
INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

• Le fabricant ne sera pas tenu responsable de tous dommages si les 
consignes de sécurité ne sont pas respectées.

• Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le 
fabricant, son réparateur ou des personnes qualifiées afin d’éviter tout 
risque.

• Ne jamais déplacer l’appareil en tirant sur le cordon et veillez à ce que 
ce dernier ne devienne pas entortillé.

• L’appareil doit être posé sur une surface stable et nivelée.
• Ne jamais utiliser l’appareil sans supervision.
• Cet appareil est uniquement destiné à des utilisations domestiques et 

seulement dans le but pour lequel il est fabriqué.
• Pour protéger les enfants des dangers des appareils électriques, veillez 

à ne jamais laisser les appareils sans surveillance. Par conséquent, il 
faudra choisir un lieu de rangement pour l’appareil inaccessible aux 
enfants. Veillez à ce que le cordon ne pende pas.

• Ne pas immerger le cordon, la prise ou l’appareil dans de l’eau ou autre 
liquide afin de vous éviter un choc électrique.

• Conservez l’appareil et son cordon hors de porte des enfants de moins 
de 8 ans.

• L’appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par 
les personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou qui manquent d’expérience ou de connaissances si elles 
sont supervisées ou instruites pour l’utilisation de l’appareil en toute 
sécurité et si elles comprennent les dangers en rapport. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien utilisateur 
ne doivent pas être accomplis par des enfants à moins qu’ils aient plus 
de 8 ans et ne soient supervisés.

• La température des surfaces accessibles peut devenir élevée quand 
l’appareil est en fonction.

• Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par l’intermédiaire d’un 
minuteur externe ou d’un système de commande à distance séparé.

• Brancher l’appareil sur une prise électrique munie d’une connexion à la 
terre (pour les appareils de catégorie I).

• Brancher l’appareil sur une prise électrique protégée par un dispositif 
différentiel à courant résiduel (DDR) qui ne dépasse pas 30 mA.

• ATTENTION : En aucun cas, il ne faut utiliser du charbon ou tout autre 
combustible solide ou liquide pour faire fonctionner le gril.

DESCRIPTION DES PIÈCES

1. Voyant d’alimentation 
2. Bouton de thermostat 
3. Base
4. Bac d’égouttement 
5. Plaque de gril en aluminium avec revêtement antiadhésif

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

• Retirez tous les matériaux d’emballage et lavez soigneusement la plaque de 
gril et le bac d’égouttement. La plaque de gril et le bac d’égouttement sont 
lavables au lave-vaisselle.

• Important : Essuyez soigneusement toutes les différentes parties. 
N’immergez jamais l’appareil dans l’eau.

• Vérifiez que la tension indiquée sur l’appareil corresponde à la tension locale 
du secteur avant de brancher l’appareil. Tension 220V-240V 50Hz. La prise 
doit avoir un fusible lent d’au moins 16 A ou 10 A.

• Faites chauffer le gril sur le réglage maximum pendant environ 10 minutes 
sans y mettre des aliments. Des résidus restant du processus de fabrication 
peuvent provoquer une odeur et de la fumée lors de la première utilisation 
de l’appareil. Ceci est normal et disparaîtra après un petit moment.

UTILISATION
 
• Remplissez le bac de récupération avec un peu d’eau pour faciliter le 

nettoyage.
• N.B.: Si de l’eau est ajoutée durant la cuisson ; ne la versez pas sur l’élément 

de chauffe.
• Allumez l’appareil. 
• Si une rallonge est nécessaire, veillez à ce qu’elle soit munie de la terre, 

et son intersection doit être d’au moins 1 mm2. Lors de l’utilisation d’une 
rallonge, sécurisez-la afin que l’on ne trébuche pas dessus.

• Laissez préchauffer l’appareil pendant 10 minutes.
• Le voyant lumineux d’alimentation indique que l’appareil est en marche.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

• Débranchez et laissez refroidir complètement l’appareil.
• Le bloc de l’appareil peut être nettoyé avec une éponge et un détergeant 

doux (pas de poudre à récurer).
• Si des aliments sont collés à la plaque du gril, laissez la tremper pendant 

quelques heures, et nettoyez la ensuite comme précédemment décrit.

GARANTIE

• Ce produit est garanti pour une période de 24 mois. Votre garantie est 
valable si le produit est utilisé selon les instructions et pour l’usage auquel 
il est destiné. De plus, la preuve d’achat d’origine (facture, reçu ou ticket de 
caisse) doit être présentée, montrant la date d’achat, le nom du détaillant et 
le numéro d’article du produit.

• Pour connaître les conditions de garantie détaillées, veuillez consulter notre 
site Internet de service : www.service.tristar.eu

DIRECTIVES POUR LA PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

Cet appareil ne doit pas être jeté aux ordures ménagères à la fin de sa 
durée de vie, mais doit être rendu à un centre de recyclage d’appareils 

ménagers électriques et électroniques.  Ce symbole sur l’appareil, La notice 
d’emploi et l’emballage attirent votre attention sur ce sujet important. Com-
posants utilisés dans cet appareil sont recyclables. En recyclant les appareils 
ménagers. Usagés, vous contribuez à un apport important à la protection de 
notre. Environnement. Adressez vous aux autorités locales pour des renseigne-
ments concernant le centre de Recyclage.

SUPPORT

Toutes les informations et pièces détachées sont disponibles sur service.tristar.eu !
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SAFETY INSTRUCTIONS

• By ignoring the safety instructions the manufacturer can not be hold 
responsible for the damage.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, 
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

• Never move the appliance by pulling the cord and make sure the cord 
can not become entangled.

• The appliance must be placed on a stable, level surface.
• The user must not leave the device unattended while it is connected to 

the supply.
• This appliance is only to be used for household purposes and only for 

the purpose it is made for.
• To protect children against the dangers of electrical appliances, please 

make sure that you never leave the appliance unattended. Therefore 
you have to select a storage place for the appliance where children 
are not able to grab it. Make sure that the cable is not hanging in a 
downward position.

• To protect yourself against an electric shock, do not immerse the cord, 
plug or appliance in the water or any other liquid.

• Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 
years.

• The appliance can be used by children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge if  they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children unless they  are older than 8 and supervised.

• The temperature of accessible surfaces may be high when the 
appliance is operating.

• This appliance is not intended to be operated by means of an external 
timer or separate remote-control system.

• The appliance is to be connected to a socket-outlet having an earthed 
contact (for class I appliances).

• The appliance must be connected to an outlet that is protected by a 
residual current device (RCD) with a rated residual current of not more 
than 30 mA.

• WARNING: Charcoal or similar combustible fuels must not be used with 
this appliance.

PARTS DESCRIPTION 

1. Power indicator 
2. Thermostat knob 
3. Base
4. Drip tray 
5. Aluminum grill plate with non-stick coating

BEFORE THE FIRST USE

• Remove all the packaging materials and wash the grill plate and the drip 
tray thoroughly. The grill plate and the drip tray are both dishwasher safe.

• Important: Dry all the different parts thoroughly. Never immerse the 
appliance in water.

• Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local 
mains voltage before you connect the appliance. Voltage 220V-240V 50Hz. 
The socket must be at least 16 A or 10 A slow fused.

• Heat the grill to its maximum setting for about 10 minutes without putting 
any food on it. Residues left from the manufacturing process may cause 
some smell and smoke when the appliance is used for the first time. This is 
normal and will disappear after a short time.

USE 

• Fill the grease tray with some water to make it easier to clean.
• N.B.: When you add water during cooking, do not pour it over the heating 

element.
• Switch on the appliance. 
• In case an extension cable is necessary, make sure it is earthed, and its cross 

section must be at least 1 mm2. When using an extension cable, secure it 
safely so that people do not trip over it.

• Allow the appliance to preheat for 10 minutes.
• The power indication light indicates that the appliance is operating.

CLEANING AND MAINTENANCE

• Unplug and allow the appliance to cool down completely.
• The body of the appliance can be cleaned with a sponge and a mild 

detergent (no scouring powder).
• If food is sticked to the grill plate, let it soak for a few hours, and 

subsequently clean it as described above.

GUARANTEE

• This product is guaranteed for 24 months granted. Your warranty is valid if 
the product is used in accordance to the instructions and for the purpose 
for which it was created. In addition, the original purchase (invoice, sales 
slip or receipt) is to be submitted with the date of purchase, the name of the 
retailer and the item number of the product.

• For the detailed warranty conditions, please refer to our service website: 
www.service.tristar.eu

GUIDELINES FOR PROTECTION OF THE ENVIRONMENT

This appliance should not be put into the domestic garbage at the end 
of its durability, but must be offered at a central point for the recycling 

of electric and electronic domestic appliances. This symbol on the appliance, 
instruction manual and packaging puts your attention to this important issue. 
The materials used in this appliance can be recycled.  By recycling of used 
domestic appliances you contribute an important push to the protection of 
our environment. Ask your local authorities for information regarding the point 
of recollection.

SUPPORT

You can find all available information and spare parts at service.tristar.eu!
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PRECAUCIONES IMPORTANTES

• Si ignora las instrucciones de seguridad, eximirá al fabricante de toda 
responsabilidad por posibles daños.

• Si el cable de alimentación está dañado, corresponde al fabricante, al 
representante o a una persona de cualificación similar su reemplazo 
para evitar peligros.

• No mueva el aparato tirando del cable y asegúrese de que el cable no 
se enrolle.

• Este aparato se debe colocar sobre una superficie estable nivelada.
• No utilice el dispositivo sin supervisión.
• Este aparato se debe utilizar únicamente para el uso doméstico y sólo 

para las funciones para las que se ha diseñado.
• Para proteger a los niños frente a los peligros de los aparatos eléctricos, 

asegúrese de no dejar los aparatos sin vigilancia. Elija un lugar de 
almacenamiento para el aparato donde los niños no puedan acceder a 
él. Asegúrese de que el cable no cuelgue hacia abajo.

• Como medida de protección contra las descargas eléctricas, no sumerja 
el cable, el enchufe o el aparato en agua o cualquier otro líquido.

• Guarde el aparato y su cable fuera del alcance de niños menores de 8 
años.

• Los niños mayores de 8 años y las personas con capacidades 
físicas, sensitivas y mentales reducidas y con falta de experiencia y 
conocimientos pueden utilizar el aparato si reciben supervisión o 
instrucciones relativas al uso del aparato de una manera segura y 
entienden los peligros que implica. La limpieza y el mantenimiento de 
usuario no deben ser hechos por niños a menos que tengan 8 años o 
más y estén supervisados.

• La temperatura de las superficies accesibles puede ser elevada cuando 
funcione el aparato.

• Este aparato no está diseñado para funcionar con un temporizador 
externo o sistema de control remoto independiente.

• Este aparato debe enchufarse a una toma de pared conectada a tierra 
(para aparatos de clase I).

• El aparato debe estar enchufado a una toma protegida por un 
dispositivo de corriente residual (RCD) cuya corriente residual 
clasificada no supere los 30 mA.

• ADVERTENCIA: En este aparato no se pueden utilizar carbón vegetal ni 
combustibles similares.

DESCRIPCIÓN DE LAS PIEZAS

1. Indicador de encendido
2. Mando del termostato 
3. Base
4. Bandeja de goteo 
5. Placa de grill de aluminio con recubrimiento antiadherente

ANTES DEL PRIMER USO

• Retire los materiales de embalaje y lave a fondo la placa de grill y la bandeja 
de goteo. La placa de grill y la bandeja de goteo se pueden lavar en el 
lavavajillas.

• Importante: Seque a fondo las diferentes piezas. No sumerja el aparato en 
agua.

• Compruebe si la tensión indicada en el aparato se corresponde con la 
tensión de la red local antes de conectar el aparato. Tensión 220 V-240 V 
50Hz. La toma debe ser, al menos, de 16 A o 10 A con fusible retardado.

• Caliente el grill a su ajuste máximo durante unos 10 minutos sin colocar 
ningún alimento encima. Los residuos que queden del proceso de 
fabricación pueden producir un poco de olor y humo cuando se utilice el 
aparato por primera vez. Esto es normal y desaparecerá al poco tiempo.

USO

• Llene la bandeja para la grasa con un poco de agua para facilitar su limpieza.
• N.B.: Cuando añada agua durante la cocción, no la derrame sobre la 

resistencia.
• Encienda el aparato. 
• En caso de que sea necesario un cable alargador, asegúrese de que esté 

puesto a tierra y de que su sección transversal sea de al menos 1 mm2. Al 
utilizar un cable alargador, fíjelo firmemente de forma que las personas no 
tropiecen con él.

• Deje que el aparato se precaliente durante 10 minutos.
• El piloto de encendido indica que el aparato está en funcionamiento.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

• Desenchufe y deje que el aparato se enfríe completamente.
• El cuerpo del aparato se puede limpiar con una esponja y un detergente 

suave (no con polvo limpiador).
• Si se queda pegada comida a la placa del grill, deje que los productos se 

empapen durante unas horas y posteriormente límpiela como se describe 
anteriormente.

GARANTÍA

• Este producto cuenta con 24 meses de garantía. Su garantía es válida si el 
producto se utilizan de acuerdo con las instrucciones y el propósito para 
el que se creó. Además, debe enviarse un justificante de la compra original 
(factura, tíquet o recibo) en el que aparezca la fecha de la compra, el nombre 
del vendedor y el número de artículo del producto.

• Para más detalles sobre las condiciones de la garantía, consulte la página 
web de servicio: www.service.tristar.eu

NORMAS DE PROTECCIÓN DEL MEDIOAMBIENTE

Este aparato no se debe desechar con los residuos domésticos cuando 
finalice su durabilidad, sino que se debe ofrecer a un centro de reciclaje 

de aparatos eléctricos y electrónicos domésticos. Este símbolo en el aparato, 
manual de instrucciones y embalaje le avisa de este aspecto importante. 
El los materiales utilizados en este aparato se pueden reciclar. Mediante el 
reciclaje de electrodomésticos, usted contribuye a fomentar la protección del 
medioambiente. Consulte a sus autoridades locales para obtener información 
acerca del punto de recogida.

SOPORTE

Puede encontrar información y piezas de repuesto disponibles en  
service.tristar.eu

service.tristar.eu
Tristar Europe B.V.  |  Jules Verneweg 87

5015 BH  Tilburg  |  The Netherlands
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

• Als de veiligheidsinstructies niet worden opgevolgd, kan de fabrikant 
niet verantwoordelijk worden gesteld voor schade die daar eventueel 
het gevolg van is.

• Als de stroomkabel beschadigd is, dient deze te worden vervangen 
door de fabrikant, de onderhoudsmonteur van de fabrikant of door 
personen met een soortgelijke kwalificatie, om gevaar te voorkomen.

• Verplaats het apparaat nooit door aan het snoer te trekken en zorg 
ervoor dat het snoer nergens in verstrikt kan raken.

• Het apparaat moet worden geplaatst op een stabiele, vlakke 
ondergrond.

• Laat het apparaat nooit onbeheerd achter wanneer de stekker in het 
stopcontact steekt.

• Dit apparaat is alleen voor huishoudelijk gebruik en voor het doel waar 
het voor bestemd is.

• Om kinderen te beschermen tegen de gevaren van elektrische 
apparatuur mag u ze nooit zonder toezicht bij het apparaat laten. 
Selecteer daarom een plek voor uw apparaat op dusdanige wijze 
dat kinderen er niet bij kunnen. Zorg ervoor dat het snoer niet naar 
beneden hangt.

• Dompel het snoer, de stekker en/of het apparaat nooit in het water of 
een andere vloeistof, dit om u te beschermen tegen een elektrische 
schok.

• Houd het apparaat en het snoer buiten bereik van kinderen jonger dan 
8 jaar.

• Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en 
personen met beperkte fysieke, zintuigelijke of mentale vermogens, of 
gebrek aan ervaring en kennis, als ze onder toezicht staan, of instructies 
hebben ontvangen over het op een veilige wijze gebruiken van het 
apparaat, en op de hoogte zijn van de mogelijke gevaren. Kinderen 
mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud dienen 
niet te worden uitgevoerd door kinderen, tenzij zij ouder dan 8 zijn, en 
onder toezicht staan.

• De oppervlakken binnen handbereik kunnen heet zijn wanneer het 
apparaat in gebruik is.

• Het apparaat is niet bedoeld om bediend te worden door middel van 
een externe timer of een systeem met afstandsbediening.

•  Het apparaat dient te worden aangesloten op een geaard stopcontact 
(voor klasse I apparaten).

• Het apparaat moet worden aangesloten op een stopcontact dat 
beveiligd is met een aardlekschakelaar met een nominale lekstroom 
van niet meer dan 30 mA.

• WAARSCHUWING: houtskool of soortgelijke brandstoffen mogen met 
dit apparaat niet worden gebruikt.

ONDERDELENBESCHRIJVING

1. Powerindicatielampje
2. Thermostaatknop
3. Basis
4. Lekbak
5. Aluminium grillplaat met antiaanbaklaag

VOOR HET EERSTE GEBRUIK 

• Verwijder al het verpakkingsmateriaal en spoel de grillplaat en de lekbak af. 
De grillplaat en de lekbak zijn beide vaatwasmachinebestendig.

• Belangrijk: droog al de verschillende onderdelen grondig, dompel het 
apparaat zelf nooit onder in water of een andere vloeistof.

• Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat 
overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat 
aansluit. Voltage 220V-240V 50Hz. De contactdoos moet met ten minste 16 
A of 10 A traag beveiligd zijn.

• Verwarm de grill voor 10 minuten op de maximale temperatuur zonder 
dat u voedsel op de plaat legt. Bij het eerste gebruik kunnen geurtjes en 
rook ontstaan. Dit is normaal, het zijn resten van oliën die bij fabricage niet 
verwijderd zijn. 

GEBRUIK

• Vul de lekbak met water zodat deze gemakkelijker schoon te maken is na 
gebruik.

• Let op dat u geen water over het verwarmingselement morst wanneer u de 
lekbak bijvult tijdens het gebruik.

• Zet het apparaat aan.
• Stel dat u een verlengkabel gebruikt, zorg er dan voor dat deze geaard 

is en een doorsnede heeft van minstens 1 mm2. Zorg er ook voor dat de 
verlengkabel zo wordt weggelegd dat er niemand over kan struikelen.

• Laat het apparaat minstens 10 minuten voorverwarmen.
• Het powerindicatielampje licht op wanneer het apparaat in gebruik is.

REINIGING EN ONDERHOUD

• Haal de stekker uit het stopcontact en zorg ervoor dat het apparaat volledig 
is afgekoeld.

• De behuizing van het apparaat kan met een spons en en sopje worden 
gereinigd (let op: geen schuurmiddel).

• Wanneer er etensresten aan de grillplaat gekleefd zitten, laat de grillplaat 
dan een aantal uur weken en reinig vervolgens zoals hierboven beschreven.

GARANTIEVOORWAARDEN

• Op dit product wordt een garantie van 24 maanden verleend. Uw garantie 
is geldig wanneer het product is gebruikt in overeenstemming met de 
gebruiksaanwijzing en voor het doel waarvoor het gemaakt is. Tevens 
dient de originele aankoopbon (factuur, kassabon of kwitantie) overlegd 
te worden met daarop de aankoopdatum, de naam van de retailer en het 
artikelnummer van het product. 

• Voor uitgebreide garantievoorwaarden verwijzen wij u naar onze 
servicewebsite: www.service.tristar.eu

AANWIJZINGEN TER BESCHERMING VAN HET MILIEU

Dit product mag aan het einde van zijn levensduur niet bij het normale 
huisafval worden gedeponeerd, maar dient bij een speciaal inzamelpunt 

voor het hergebruik van elektrische en elektronische apparaten te worden 
aangeboden. Het symbool op artikel, gebruiksaanwijzing en verpakking 
attendeert u hierop. De gebruikte grondstoffen zijn geschikt voor hergebruik. 
Met het hergebruik van gebruikte apparaten of grondstoffen levert u een be-
langrijke bijdrage aan de bescherming van ons milieu. Informeer bij uw lokale 
overheid naar het bedoelde inzamelpunt.

ONDERSTEUNING

Vind alle beschikbare informatie en onderdelen op service.tristar.eu!

WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

• Beim Ignorieren der Sicherheitshinweise kann der Hersteller nicht für 
Schäden haftbar gemacht werden.

• Wenn das Stromkabel beschädigt ist, muss es von Hersteller, dem 
Kundendienst oder ähnlich qualifizierten Personen ersetzt werden, um 
Schäden zu vermeiden.

• Bewegen Sie das Gerät niemals, indem Sie am Kabel ziehen, und achten 
Sie darauf, dass das Kabel nicht verwickelt wird.

• Das Gerät muss auf einer ebenen, stabilen Fläche platziert werden.
• Das Gerät darf nicht unbeaufsichtigt bleiben, während es am Netz 

angeschlossen ist.
• Dieses Gerät darf nur für Haushaltszwecke, und für die Anwendung, für 

die es hergestellt wurde, verwendet werden.
• Um Kinder vor den Gefahren eines Elektrogeräts zu schützen, müssen 

Sie darauf achten, dass das Gerät niemals unbeaufsichtigt ist. Aus 
diesem Grund müssen Sie für das Gerät einen Aufbewahrungsort 
auswählen, den Kinder nicht erreichen können. Achten Sie darauf, dass 
das Kabel nicht herunter hängt.

• Um sich vor einem Stromschlag zu schützen, tauchen Sie das Kabel, den 
Stecker oder das Gerät niemals in Wasser oder eine andere Flüssigkeit.

• Gerät und Kabel von Kindern unter 8 Jahren fernhalten.
• Das Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit 

eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie 
unter Beaufsichtigung oder Anleitung hinsichtlich der sicheren 
Anwendung des Geräts stehen und die damit verbundenen Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigungs- 
und Wartungsarbeiten für Benutzer dürfen nicht von Kindern 
vorgenommen werden, es sei denn, sie sind älter als 8 und werden 
beaufsichtigt.

• Die Temperatur der zugänglichen Oberflächen kann hoch sein, wenn 
das Gerät in Betrieb ist.

• Das Gerät darf nicht mit einem externen Timer oder separaten 
Fernbedienungssystem betrieben werden.

• Dieses Gerät darf nur mit einer geerdeten Steckdose (für Klasse I Geräte) 
verbunden werden.

• Das Gerät muss mit einer Steckdose verbunden werden, die durch 
einen Fehlerstrom-Schutzschalter  (FI) mit einem Bemessungsstrom 
nicht über 30 mA abgesichert ist

• WARNUNG: Holzkohle oder ähnliche brennbare Kraftstoffe dürfen mit 
diesem Gerät nicht verwendet werden.

TEILEBESCHREIBUNG

1. Betriebsanzeige
2. Thermostatdrehschalter 
3. Basis
4. Abtropfschale
5. Aluminium-Grillplatte mit Antihaftbeschichtung

VOR DEM ERSTEN VERWENDUNG

• Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial und waschen Sie die 
Abtropfschale gründlich. Die Grillplatte und die Abtropfschale sind 
spülmaschinensicher.

• Wichtig: Trocknen Sie die verschiedenen Teile gründlich. Tauchen Sie die 
Anwendung niemals ins Wasser.

• Prüfen Sie, dass die an der Anwendung angezeigte Spannung mit der 
örtlichen Netzspannung korrespondiert, bevor Sie das Gerät anschließen. 
Spannung 220V-240V 50Hz. Die Stecksdose muss 16 A sein oder eine träge 
10 A Sicherung haben. 

• Heizen Sie den Grill für ca. 10 Minuten auf die maximale Einstellung, 
ohne Lebensmittel darauf zu legen. Rest, die vom Herstellungsprozess 
zurückgeblieben sind, können Geruch und Rauch verursachen, wenn das 
Gerät zum ersten Mal verwendet wird. Das ist normal und verschwindet 
nach kurzer Zeit.

ANWENDUNG 

• Füllen Sie das Blech mit etwas Wasser, damit es leichter zu reinigen ist.
• N.B.: Wenn Sie während des Kochens Wasser hinzufügen, nicht über das 

Heizelement gießen.
• Das Gerät einschalten.
• Wenn ein Verlängerungskabel erforderlich ist, stellen Sie sicher, dass es 

geerdet ist, und der Durchmesser muss mindestens 1 mm2 sein. Wenn Sie 
ein Verlängerungskabel verwenden, sichern Sie es ordnungsgemäß, damit 
niemand darüber fallen kann.

• Lassen Sie das Gerät 10 Minuten vorheizen.
• Die Stromanzeigeleuchte zeigt an, dass das Gerät arbeitet.

REINIGUNG  UND WARTUNG

• Den Stecker herausziehen und das Gerät vollständig abkühlen lassen.
• Das Gehäuse des Geräts kann mit einem Schwamm und einem milden 

Reinigungsmittel gereinigt werden (keinen Scheuersand verwenden).
• Wenn Lebensmittel an der Grillplatte kleben, für einige Stunden einweichen 

und dann reinigen, wie oben beschrieben.

GARANTIE

• Dieses Produkt ist für 24 Monate garantiert. Ihre Garantie gilt, 
wenn das Gerät entsprechend der Bedienungsanleitung für seinen 
Bestimmungszweck benutzt wird. Im Garantiefall reichen Sie bitte die 
Kaufquittung ein, aus welcher das Kaufdatum, der Name des Fachhändlers 
und die Gerätenummer hervorgehen müssen.

• Detaillierte Garantiebedingungen finden Sie auf unserer Website:  
www.service.tristar.eu

UMWELTSCHUTZRICHTLINIEN

Dieses Gerät darf am Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmüll 
entsorgt werden, sondern muss an einer zentralen Sammelstelle für das 

Recycling von elektrischen und elektronischen Haushaltsgeräten abgegeben 
werden. Dieses Symbol auf dem Gerät, der Bedienungsanweisung und der 
Verpackung lenkt Ihre Aufmerksamkeit auf diesen wichtigen Fakt. Das bei 
diesem Gerät verwendete Material kann recycled werden. Durch das Recyclen 
gebrauchter Haushaltgeräte leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Umwelt-
schutz. Fragen Sie Ihre örtliche Behörde nach Informationen bezüglich einer 
Sammelstelle.

SUPPORT

Sie finden alle verfügbaren Informationen und Ersatzteile unter service.tristar.eu!
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BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

• Při ignorování bezpečnostních pokynů není výrobce odpovědný za 
případná poškození

• Pokud je přívodní šňůra poškozená, musí být vyměněna výrobcem, 
jeho servisním agentem nebo podobně kvalifikovanou osobou, aby se 
předešlo možným rizikům.

• Nikdy spotřebič nepřenášejte tažením za přívodní šňůru a ujistěte se, že 
se kabel nemůže zaseknout.

• Spotřebič musí být umístěn na stabilním a rovném povrchu.
• Nikdy nenechávejte zapnutý spotřebič bez dozoru.
• Tento spotřebič lze použít pouze v domácnosti za účelem, pro který byl 

vyroben.
• Pro ochranu dětí před nebezpečím elektrických spotřebičů prosím 

zajistěte, aby spotřebič nikdy neležel bez dozoru. Proto byste měli 
vyhradit spotřebiči místo, kde na něj děti nemohou dosáhnout. Ujistěte 
se, že kabel není zavěšen směrem dolů.

• Abyste se ochránili před elektrickým výbojem, neponořujte napájecí 
kabel, zástrčku či spotřebič do vody či jiné tekutiny.

• Udržujte přístroj a kabel mimo dosahu dětí mladších 8 let.
• Přístroj mohou používat děti ve věku 8 let a výše, osoby s omezenými 

fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo bez 
potřebných zkušeností a znalostí by měli být pod dozorem. Děti si 
nesmí hrát se zařízením. Čištění a údržbu nemohou vykonávat děti, 
které jsou mladší 8 let a bez dozoru.

• Teplota povrchů, ke kterým je přístup, může být při provozu spotřebiče 
vysoká.

• Tento spotřebič není určen k tomu, aby byl ovládán pomocí externího 
časovače nebo odděleného systému dálkového ovládání.

• Tento přístroj má být připojen k zásuvce, která je uzemněná (pro 
přístroje třídy I). 

• Tento přístroj musí být připojen k zásuvce, která je chráněná zařízením 
zbytkového proudu (RCD) se jmenným reziduálním proudem ne vyšším 
než 30 mA.

• VAROVÁNÍ: Dřevěné uhlí či jiné hořlaviny nesmí být v tomto spotřebiči 
používány.

POPIS SOUČÁSTÍ 

1. Indikátor napájení 
2. Knoflík termostatu
3. Základna
4. Odkapávač 
5. Hliníková grilovací plotýnka s nepřilnavým povrchem

PŘED PRVNÍM POUŽITÍM

• Sejměte veškerý obalový materiál a pečlivě omyjte plotýnky grilu a 
odkapávač. Plotýnka grilu a odkapávač jsou vhodné i do myčky.

• Důležité: Všechny ostatní díly pečlivě osušte. Spotřebič nikdy neponořujte 
pod vodu.

• Před prvním připojením spotřebiče zkontrolujte, zda napětí, uvedené na 
spotřebiči, odpovídá místní elektrické síti. Napětí 220V-240V 50Hz. Zásuvka 
musí být jištěna pojistnou minimálně 16 A nebo pomalou 10 A.

• Gril rozehřejte na jeho maximální nastavení na přibližně 10 minut bez 
jakéhokoliv pokrmu. Při uvedení do provozu mohou zbytky z výrobního 
postupu způsobit lehký zápach a dým. Toto je normální a po krátké době 
zmizí.

POUŽITÍ  

• Odkapávač na tuk naplňte trochou vody, aby se pak lépe čistil.
• Pozn.: Pokud během pečení přidáváte vodu, nelijte ji na topné těleso.
• Spotřebič zapněte. 
• V případě potřeby je možné připojit prodlužovačku, ujistěte se však, je-li 

správně uzemněna s průměrem vodiče minimálně 1 mm2. Při použití 
prodlužovačky prodlužovačku zajistěte, aby o ni lidé nezavadily.

• Nechte spotřebič na 10 minut předehřát.
• Ukazatel napájení ukazuje, že spotřebič pracuje.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

• Odpojte spotřebič a nechte jej úplně vychladnout.
• Tělo spotřebiče lze čistit houbou a jemným mycím prostředkem (nikoliv 

drsným čistícím práškem).
• Pokud je ke grilovací ploténce přilepeno jídlo, nechte jej na několik hodin 

odmočit a pak jej odstraňte dle výše uvedeného postupu.

ZÁRUKA

• Záruka na tento výrobek je 24 měsíců. Záruka je platná tehdy, když je 
produkt používán v souladu s účelem, pro nějž byl vyroben. Navíc by běl být 
doložen originální doklad (faktura nebo doklad o koupi), kde je uvedeno 
datum nákupu, jméno prodejce a produktové číslo výrobku.

• Pro podrobnější informace o záruce, prosím, navštivte naše servisní 
internetové stránky: www.service.tristar.eu

SMĚRNICE PRO OCHRANU ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

Tento přístroj na konci své životnosti nesmí být odhozen do běžného 
komunálního odpadu, ale musí být odnesen na místo, kde se recyklují 

elektrické přístroje a spotřební elektronika.  Tento symbol na zařízení, v návodu 
k obsluze a na obalu vás na tuto důležitou skutečnost upozorňuje. Materiály 
použité na toto zařízení lze recyklovat.  Recyklací použitých domácích spotře-
bičů významně přispíváte k ochraně našeho životního prostředí. Pro informaci 
ohledně sběrného místa se obraťte na vaše místní úřady.

PODPORA

Všechny dostupné informace a náhradní díly naleznete na service.tristar.eu!

VIKTIGA SÄKERHETSANORDNINGAR

• Om dessa säkerhetsanvisningar ignoreras kan inget ansvar utkrävas av 
tillverkaren för eventuella skador som uppkommer.

• Om nätsladden är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, dess 
servicerepresentant eller liknande kvalificerade personer för att undvika 
fara.

• Flytta aldrig apparaten genom att dra den i sladden och se till att 
sladden inte kan trassla sig.

• Apparaten måste placeras på en stabil, jämn yta.
• Använd aldrig apparaten oövervakad.
• Denna apparat får endast användas för hushållsändamål och endast för 

det syfte den är konstruerad för.
• För att skydda barn mot farorna med elektriska apparater ber vi dig 

att aldrig lämna apparaten utan tillsyn. Välj därför en förvaringsplats 
för apparaten som är oåtkomlig för barn. Kontrollera så att kabeln inte 
hänger nedåt.

• För att undvika eltötar ska du aldrig sänka ned sladden, kontakten eller 
apparaten i vatten eller någon annan vätska.

• Håll apparaten och dess sladd oåtkomliga för barn under 8 år.
• Apparaten kan användas av barn från 8 år och uppåt och personer med 

nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet 
och kunskap om de övervakas eller får instruktioner angående 
användning av enheten på ett säkert sätt och förstår riskerna. Barn ska 
inte leka med apparaten. Rengöring och användarunderhåll skall inte 
göras av barn om de inte är äldre än 8 och övervakas.

• Temperaturen på åtkomliga ytor kan vara hög när apparaten är i drift.
• Denna apparat är inte avsedd att användas med hjälp av en extern 

timer eller separat fjärrkontrollsystem.
• Apparaten ska anslutas till ett vägguttag med jordad kontakt (för Klass 

I-apparater).
• Apparaten måste anslutas till ett eluttag som skyddas av en 

jordfelsbrytare med en nominell felström på inte mer än 30 mA.
• VARNING: Använd inte under några omständigheter kol eller annat fast 

eller flytande bränsle för att elda i grillen.

BESKRIVNING AV DELAR

1. Strömindikator 
2. Termostatvred 
3. Grundläggande
4. Droppbricka
5. Aluminumgrillplatta med teflonbeläggning

FÖRE FÖRSTA ANVÄNDNING

• Ta bort allt förpackningsmaterial och rengör grillplattan och droppbrickan 
noggrant. Både grillplattan och droppbrickan kan maskindiskas.

• Viktigt: Torka alla delarna noggrant. Sänk aldrig ner utrustningen i vatten.
• Kontrollera om spänningen som anges på utrustningen överensstämmer 

med den lokala strömförsörjningen innan du ansluter utrustningen. 
Spänning 220 V-240 V 50 Hz. Uttaget måste vara minst 16 A eller 10 A med 
långsam säkring.

• Värm grillen på den högsta inställningen i ungefär 10 minuter utan att 
lägga i någon mat. Rester från tillverkningsprocessen kan orsaka lukt eller 
rökutveckling när utrustningen används för första gången. Detta är normalt 
och försvinner efter ett tag.

ANVÄNDNING

• Fyll på lite vatten i fettuppsamlaren så blir den enklare att rengöra.
• Obs! När du slår på vatten under tillagningen, häll det inte på 

värmeelementet.
• Slå på utrustningen.
• Om en förlängningskabel behövs, se till att den är jordad, och att den är 

minst 1 mm2 i tvärsnitt. Om en förlängningskabel används, säkra den för att 
undvika att någon snubblar över den.

• Låt utrustningen förvärmas i ungefär 10 minuter.
• Strömindikeringslampan indikerar att utrustningen är i drift.

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL

• Koppla bort utrustningen och låt den svalna helt.
• Utrustningens hölje kan rengöras med en svamp och milt rengöringsmedel 

(inget skurpulver).
• Om mat har fastnat på grillplattan, blötlägg i några timmar och rengör 

sedan enligt beskrivningen ovan.

GARANTI

• Denna produkt har en garanti på 24 beviljade månader. Din garanti är giltig 
om produkten används i enlighet med instruktionerna och för det ändamål 
som den skapades. Dessutom, skall ursprungsköpet (faktura, kassakvitto 
eller kvitto) vidimeras med inköpsdatum, återförsäljarens namn och 
artikelnummer på produkten.

• För detaljerade garantivillkor, se vår servicewebbplats: www.service.tristar.eu

RIKTLINJER FÖR SKYDDANDE AV MILJÖN

Denna apparat ska ej slängas bland vanligt hushållsavfall när den slutat 
fungera. Den ska slängas vid en återvinningsstation för elektriskt och 

elektroniskt hushållsavfall. Denna symbolen på apparaten, bruksanvisningen 
och förpackningen gör dig uppmärksam på denna viktiga fråga. Materialen 
som används i denna apparat kan återvinnas. Genom att återvinna hushållsap-
parater gör du en viktig insats för att skydda vår miljö. Fråga de lokala myndig-
heterna var det finns insamlingsställen.

SUPPORT

Du hittar all tillgänglig information och reservdelar på service.tristar.eu!

ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA

• Il produttore non è responsabile di eventuali danni e lesioni 
conseguenti alla mancata osservanza delle istruzioni.

• Se il cavo di alimentazione è danneggiato deve essere sostituito da 
produttore, da un addetto all’assistenza o personale similarmente 
qualificato per evitare rischi.

• Non spostare mai l’apparecchio tirandolo per il cavo e controllare che il 
cavo non possa rimanere impigliato.

• Collocare l’apparecchio su una superficie stabile e piana.
• Non lasciare mai l’apparecchio senza sorveglianza.
• Questo apparecchio ha uso esclusivamente domestico e deve essere 

utilizzato soltanto per gli scopi previsti.
• Per proteggere i bambini dai pericoli derivanti dalle apparecchiature 

elettriche, non lasciare mai l’apparecchio senza sorveglianza. Collocare 
quindi l’apparecchio in un luogo non accessibile ai bambini. Non 
lasciare il cavo penzoloni.

• Per proteggervi da scosse elettriche, non immergere cavo, spina o 
apparecchio in acqua o altri liquidi.

• Tenere l’apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei bambini minori 
di 8 anni.

• L’apparecchio può essere usato dai bambini dagli 8 anni in su e da 
persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali, mentali con mancanza 
di esperienza e conoscenza se viene loro data la giusta supervision 
o istruzione riguardo l’uso dell’apparecchio in modo sicuro e la 
comprensione dei rischi coinvolti. I bambini non devono giocare con 
l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione dell’utente non deve essere 
effettuata da bambini a meno che non siano maggiori di 8 anni e 
supervisionati.

• La temperatura delle superfici accessibili può essere alta quando 
l’apparecchio è in funzione.

• Il funzionamento di questo apparecchio non prevede l’utilizzo di un 
timer esterno o di un telecomando  separato.

• L’apparecchio deve essere collegato a una presa di rete dotata di messa 
a terra (per elettrodomestici di classe I).

• L’apparecchio deve essere collegato a una presa di rete dotata di 
dispositivo di protezione da correnti residue (RCD) con corrente residua 
nominale di non oltre 30 mA.

• AVVERTENZA: Non usare carbonella o combustibili simili con questo 
apparecchio.

DESCRIZIONE DELLE PARTI 

1. Spia di alimentazione 
2. Volantino termostato 
3. Base
4. Vassoio di gocciolamento
5. Piastra grill in alluminio con rivestimento antiaderente

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

• Rimuovere tutti i materiali di imballaggio e lavare le piastre ed il vassoio di 
gocciolamento accuratamente. Le piastre ed il vassoio di gocciolamento 
sono entrambi lavabili in lavastoviglie.

• Importante: Asciugare le varie parti accuratamente. Non immergere 
l’apparecchio nell’ acqua.

• Verificare che la tensione di alimentazione indicata sull’apparecchio 
corrisponda alla tensione di alimentazione di rete prima di collegare 
l’apparecchio. Tensione di alimentazione 220V-240V 50Hz. La presa deve 
avere protezione  con fusibile pari almeno a 16 A o 10 A.

• Riscaldare il grill alla massima potenza per circa 10 minuti senza introdurre 
cibo. I residui del processo di produzione possono causare odori e fumo 
durante il primo utilizzo dell’apparecchio. E’ normale e scomparirà in breve 
tempo.

UTILIZZO 

• Riempire il vassoio di raccolta con un po’ d’acqua in modo che sia più facile 
da pulire.

• N.B.: Quando si aggiunge acqua durante la cottura, non versarla 
sull’elemento riscaldante.

• Accendere l’apparecchio.
• Nel caso sia necessaria una prolunga, assicurarsi che sia dotata di messa a 

terra e con sezione di almeno1 mm2. Quando si usa una prolunga, fissarla 
saldamente in modo da non inciampare.

• Lasciare riscaldare l’apparecchio per 10 minuti.
• L’indicatore luminoso di alimentazione indica che l’apparecchio è in 

funzione.

PULIZIA E MANUTENZIONE

• Staccare la spina e lasciare raffreddare l’apparecchio completamente.
• E’ possibile pulire il corpo dell’apparecchio con una spugna e un detergente 

delicato (non usare polvere abrasiva).
• Se il cibo è attaccato sulla piastra, lasciarlo in ammollo per alcune ore, poi 

pulirlo come descritto sopra.

GARANZIA

• Questo prodotto è garantito per 24 mesi. La garanzia è valida se il prodotto 
viene utilizzato in accordo alle istruzioni e per lo scopo per il quale è stato 
realizzato. Inoltre, deve essere fornita la prova di acquisto originale (fattura, 
scontrino o ricevuta) riportante la data di acquisto, il nome del rivenditore e 
il codice del prodotto.

• Per i dettagli delle condizioni di garanzia, consultare il nostro sito web:  
www.service.tristar.eu

LINEE GUIDA PER LA PROTEZIONE AMBIENTALE

Al termine del suo utilizzo questo apparecchio non deve essere gettato 
tra I rifiuti domestici, ma deve essere consegnato ad un punto centrale 

di raccolta per il riciclo delle apparecchiature elettriche ed elettroniche dome-
stiche. Questo simbolo sull’apparecchio, il manuale di istruzioni e la confezione 
mettono in evidenza questo problema importante. I materiali usati in questo 
apparecchio possono essere riciclati. Riciclando i dispositivi domestici puoi 
contribuire alla protezione del nostro ambiente. Contattare le autorità locali 
per informazioni in merito ai punti di raccolta.

SUPPORTO

Potete trovare tutte le informazioni disponibili e i ricambi su service.tristar.eu!

CUIDADOS IMPORTANTES

• Se não seguir as instruções de segurança, o fabricante não pode ser 
considerado responsável pelo dano.

• Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo 
fabricante, o seu representante de assistência técnica ou alguém com 
qualificações semelhantes para evitar perigos.

• Nunca mova o aparelho puxando o cabo e certifique-se de que nunca 
fica preso.

• O aparelho deve ser colocado numa superfície plana e estável.
• Nunca utilize o aparelho sem supervisão.
• Este aparelho destina-se apenas a uma utilização doméstica e para os 

fins para os quais foi concebido.
• Para proteger as crianças contra os perigos de aparelhos eléctricos, 

certifique-se de que nunca deixa os aparelhos sem supervisão. Para 
isso, deve seleccionar um local de armazenamento para o aparelho 
onde as crianças não cheguem. Certifique-se de que o cabo não está 
pendurado para baixo.

• Para se proteger de choque eléctrico, não mergulhe o cabo, a ficha ou o 
aparelho em água ou noutro líquido.

• Mantenha o aparelho e o respetivo cabo de alimentação fora do 
alcance de crianças com menos de 8 anos de idade.

• O aparelho pode ser utilizado por crianças com 8 ou mais anos de 
idade e pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais ou 
sem experiência e competência desde que o façam sob supervisão ou 
tenham recebido instruções sobre a utilização do aparelho de forma 
segura e desde que compreendam os perigos envolvidos. As crianças 
não devem brincar com o aparelho. As operações de limpeza e a 
manutenção não devem ser realizadas por crianças, exceto se estas 
tiverem 8 ou mais anos de idade e o façam sob supervisão.

• A temperatura das superfícies acessíveis poderá ser elevada quando o 
aparelho está em funcionamento.

• Este aparelho não se destina a ser operado através de um temporizador 
externo ou sistema de controlo à distância independente.

• O aparelho deverá ser ligado a uma saída de tomada com contacto de 
terra (para aparelhos de classe I).

• O aparelho tem de estar ligado a uma tomada protegida por um 
dispositivo de corrente residual (DCR) com uma corrente residual 
nominal com um máximo de 30 mA.

• ATENÇÃO: Não se pode utilizar carvão e outros materiais combustíveis 
neste aparelho.

DESCRIÇÃO DOS COMPONENTES

1. Indicador de energia
2. Botão do termóstato
3. Base
4. Tabuleiro de recolha de gordura 
5. Placa para grelhar em alumínio com revestimento antiaderente

ANTES PRIMEIRA UTILIZAÇÃO 

• Remova todos os materiais de embalagem e lave cuidadosamente a placa e 
o tabuleiro.  Tanto a placa como o tabuleiro podem ser lavados na máquina.

• Importante: Secar cuidadosamente todas as peças. Nunca mergulhe o 
aparelho na água.

• Verificar se a voltagem indicada nas especificações do aparelho corresponde 
à voltagem local antes de ligar o aparelho. Voltagem 220V-240V 50Hz. A 
tomada deve ter, pelo menos, 16 A ou 10 A com fusível lento.

• Aqueça o grelhador no máximo durante cerca de 10 minutos sem nenhuma 
comida. Alguns resíduos resultantes do processo de fabrico poderão causar 
algum fumo e cheiro quando o aparelho é utilizado pela primeira vez. Isto é 
normal acontecer em elementos de aquecimento novos e desaparece após 
algum tempo.

UTILIZAÇÃO 

• Ponha um pouco de água no fundo do tabuleiro para poder lavá-lo mais 
facilmente.

• Importante: Quando adicionar água durante a confecção não a deitar 
diretamente sobre o elemento de aquecimento.

• Ligue o aparelho. 
• No caso de ser necessário utilizar uma extensão, assegure-se que está ligada 

à terra e que tenha, pelo menos, 1 mm2 de diâmetro.  Quando utilizar uma 
extensão, assegure-se de que está bem segura e que não se tropece nela.

• Deixe o aparelho pré-aquecer durante 10 minutos.
• Quando o indicador de energia acende, indica que o aparelho está ligado.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO

• Desligue o aparelho e deixe-o arrefecer totalmente.
• O exterior do aparelho poder ser limpo com uma esponja e com um 

detergente suave (não utilizar detergentes abrasivos). 
• Se houver resíduos de comida pegados à placa, deixe-a de molho durante 

algumas horas e depois lave-a conforme acima descrito.

GARANTIA

• Este produto possui uma garantia de 24 meses. A sua garantia é válida se 
utilizar o produto de acordo com as instruções e com a finalidade para a 
qual foi criado. Além disso, a compra original (factura ou recibo da compra) 
deverá conter a data da compra, o nome do vendedor e o número de artigo 
do produto.

• Para obter as condições de garantia detalhadas, consulte o nosso Website de 
serviço: www.service.tristar.eu

ORIENTAÇÕES PARA A PROTECÇÃO DO MEIO AMBIENTE

Este aparelho não deve ser colocado juntamente com os resíduos do-
mésticos no final do seu tempo de vida útil, deve ser entregue num local 

adequado para reciclagem de aparelhos domésticos eléctricos e electrónicos. 
Este símbolo indicado no aparelho, no manual de instruções e na embalagem 
chama a sua atenção para a importância desta questão. Os materiais utilizados 
neste aparelho podem ser reciclados. Ao reciclar electrodomésticos usados 
está a contribuir para dar um importante passo na protecção do nosso meio 
ambiente. Peça às autoridades locais informações relativas aos pontos de 
recolha.

ASSISTÊNCIA

Poderá encontrar toda a informação disponível e peças em service.tristar.eu!

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

• Producent nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia wynikające z 
niestosowania się do instrukcji dotyczących bezpieczeństwa.

• W przypadku uszkodzenia kabla zasilania, aby uniknąć zagrożenia, musi 
on być wymieniony przez producenta, jego agenta serwisowego lub 
osoby o podobnych kwalifikacjach.

• Urządzenia nie należy nigdy przenosić, ciągnąc za kabel, a także należy 
uważać, aby kabel się nie zaplątał.

• Urządzenie należy umieszczać na stabilnej i poziomej powierzchni.
• Nigdy nie należy zostawiać włączonego urządzenia bez nadzoru.
• Urządzenie to może być używane wyłącznie do celów domowych i 

tylko zgodnie z przeznaczeniem.
• Aby chronić dzieci przed zagrożeniami wynikającymi z użytkowania 

urządzeń elektrycznych, nie należy nigdy pozostawiać tego rodzaju 
urządzeń bez nadzoru. Dlatego też należy wybrać takie miejsce 
przechowywania tego urządzenia, z którego dzieci nie będą mogły go 
wyjąć. Należy uważać, aby kabel nie zwisał.

• Aby chronić siebie przed porażeniem prądem, nie należy zanurzać 
kabla, wtyczki ani urządzenia w wodzie ani żadnym innym płynie.

• Trzymać urządzenie wraz z przewodem z dala od dzieci poniżej 8 roku 
życia.

• Z urządzenia mogą korzystać dzieci powyżej 8 roku życia oraz osoby z 
ograniczonymi fizycznymi, czuciowymi oraz mentalnymi możliwościami 
lub z brakiem doświadczenia i wiedzy, jeśli zostały nadzorowane lub 
poinstruowane, jak użyć urządzenia w bezpieczny sposób i rozumieją 
ewentualne ryzyko. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. Dzieciom 
nie wolno zajmować się czyszczeniem ani konserwacją urządzenia, 
chyba, że ukończyły 8 lat i są nadzorowane.

• Podczas pracy urządzenia temperatura jego dostępnych powierzchni 
może być wysoka.

• Urządzenie nie powinno być używane w połączeniu z zewnętrznym 
wyłącznikiem czasowym lub osobnym urządzeniem sterującym.

• Urządzenie musi być podłączone do gniazdka elektrycznego z 
uziemieniem (dla urządzeń klasy I).

• Urządzenie musi być podłączone do gniazdka elektrycznego 
zabezpieczonego wysokoczułym bezpiecznikiem różnicowoprądowym 
(RCD) - prąd zadziałania nie większy od 30 mA.

• PRZESTROGA: W żadnym wypadku grilla nie należy rozpalać przy użyciu 
węgla drzewnego ani żadnego innego opału stałego lub płynnego.

OPIS CZĘŚCI

1. Wskaźnik zasilania 
2. Pokrętło termostatu 
3. Podstawa
4. Taca na skropliny 
5. Aluminiowa płyta grilla z powłoką nieprzywierającą

PEZRD PIERWSZE UŻYTKOWANIE 

• Zdjąć wszystkie materiały opakowania i umyć dokładnie płytę grilla oraz 
tacę na skropliny. Zarówno płytę grilla jak i tacę na skropliny można myć w 
zmywarce.

• Uwaga: Wszystkie elementy należy dokładnie osuszyć. Nigdy nie zanurzać 
urządzenia w wodzie.

• Sprawdzić, czy napięcie wskazane na urządzeniu zgadza się z napięciem 
w lokalnej sieci przed podłączeniem urządzenia. Napięcie 220V-240V 
50Hz. Gniazdo musi co najmniej wykazywać wartość 16 A lub słabiej 
zabezpieczone 10 A.

• Nagrzać grill do ustawienia maksymalnego przez około 10 minut bez 
nakładania żywności. Pozostałości po procesie produkcyjnym mogą 
przyczynić się do powstania zapachu i dymu, kiedy urządzenie używane jest 
pierwszy raz. Jest to naturalne i znika po krótkim czasie.

UŻYTKOWANIE 

• Nalać wody do tacy na tłuszcz, aby łatwiej było ją oczyścić.
• N.B.: Kiedy dolewamy wody podczas gotowania, nie można przelać jej na 

element grzewczy.
• Włączyć urządzenie. 
• W razie potrzeby użycia przedłużacza, sprawdzić, czy jest uziemiony, a jego 

przekrój poprzeczny musi wynosić co najmniej 1 mm2. Kiedy korzystamy z 
przedłużacza, zabezpieczyć go tak, aby nie można było się o niego potknąć.

• Poczekać 10 minut na nagrzanie urządzenia.
• Wskaźnik świetlny zasilania oznacza działanie urządzenia.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

• Odłączyć urządzenie od sieci i poczekać na całkowite ostudzenie.
• Obudowę urządzenia można czyścić gąbką oraz delikatnym detergentem 

(bez proszku do szorowania).
• Jeśli do płyty grilla przywiera jedzenie, należy namoczyć ją przez kilka 

godzin i na koniec oczyścić zgodnie z powyższym opisem. 

GWARANCJA

• Ten produkt posiada gwarancję na 24 miesiące. Gwarancja jest ważna, 
jeśli produkt używano zgodnie z instrukcjami i w celu, do którego został 
przeznaczony. Dodatkowo należy dołączyć oryginalne potwierdzenie 
zakupu (faktura, kwit sprzedaży lub paragon) z datą zakupu, nazwą 
sprzedawcy oraz numerem pozycji produktu.

• W celu uzyskania szczegółowych warunków gwarancji należy odwiedzić 
nasza stronę internetową: www.service.tristar.eu

WYTYCZNE W ZAKRESIE OCHRONY ŚRODOWISKA

Po zakończeniu okresu żywotności urządzenia tego nie należy wyrzucać 
wraz z odpadami domowymi; urządzenie to powinno zostać zutylizo-

wane w centralnym punkcie recyklingu domowych urządzeń elektrycznych i 
elektronicznych.  Symbol ten znajdujący się na urządzeniu, w instrukcji obsługi 
i na opakowaniu zwraca uwagę na tę ważną kwestię. Materiały, z których 
wytworzono to urządzenie, nadają się do przetworzenia. Recykling zużytych 
urządzeń gospodarstwa domowego jest znaczącym wkładem użytkownika w 
ochronę środowiska. W celu uzyskania informacji dotyczących punktów zbiórki 
należy skontaktować się z przedstawicielem władz lokalnych.

WSPARCIE

Wszelkie dostępne informacje oraz części zapasowe znaleźć można na  
service.tristar.eu!

SV BruksanvisningIT Manuale utente

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

• V prípade ignorovania bezpečnostných pokynov výrobca nie je 
zodpovedný za prípadné poškodenie.

• Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť výrobca, jeho 
servisný technik alebo podobné kvalifikované osoby, aby sa zamedzilo 
nebezpečenstvu.

• Nikdy spotrebič neprenášejte ťahaním za kábel a uistite sa, že sa kábel 
nemôže zaseknúť.

• Zariadenie musí byť umiestnené na stabilnom a rovnom povrchu.
• Nikdy nenechávajte zariadenie zapnuté bez dozoru.
• Toto zariadenie sa môže používať iba v domácnosti za účelom, na ktorý 

bolo vyrobené.
• Kvôli ochrane detí pred nebezpečenstvom spôsobeným elektrickými 

zariadeniami, prosím, zaistite, aby zariadenie nikdy nezostalo bez 
dozoru. V dôsledku toho je zariadeniu potrebné vyhradiť miesto, kde 
naň deti nemôžu dočiahnuť. Uistite sa, že kábel nie je zavesený smerom 
dolu.

• Abyste se ochránili před elektrickým výbojem, neponárajte napájací 
kábel, zástrčku či spotrebič do vody alebo inej tekutiny.

• Prístroj a prívodný kábel držte mimo dosahu detí mladších ako 8 rokov.
• Prístroj môžu používať deti vo veku od 8 rokov a vyššie, osoby 

s obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými 
schopnosťami alebo bez patričných skúseností a znalostí, pokiaľ su 
pod dohľadom  alebo dostali inštrukcie týkajúce sa použitia prístroja 
bezpečným spôsobom a rozumie prípadným nebezpečenstvám. Deti sa 
nesmú hrať so spotrebičom. Čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti, 
ktoré sú mladšie ako 8 rokov a bez dozoru.

• Počas prevádzky zariadenia môžu byť teploty prístupných povrchov 
vysoké.

• Toto zariadenie nie je určené na to, aby fungovalo s externým 
časovačom, alebo ovládané pomocou systému diaľkového ovládania.

• Spotrebič musí byť zapojený do uzemnenej elektrickej zásuvky (pre 
spotrebiče triedy I).

• Spotrebič musí byť zapojený do zásuvky s prúdovým chráničom s 
menovitým zvyškovým prúdom neprevyšujúci 30 mA.

• VÝSTRAHA: Do zariadenie sa nesmie vkladať drevené uhlie ani podobné 
palivo.

POPIS SÚČASTÍ

1. Indikátor napájania
2. Regulátor teploty
3. Základňa
4. Tácka na zachytávanie tuku 
5. Hliníková grilovacia platňa s nelepivou povrchovou úpravou

PRED PRVÝM POUŽITÍM

• Odstráňte všetok obalový materiál a dôkladne umyte grilovaciu platňu a 
tácku na zachytávanie tuku. Grilovaciu platňu a tácku na zachytávanie tuku 
je možné umývať v umývačke riadu.

• Dôležité upozornenie: Dôkladne osušte všetky komponenty. Zariadenie 
nikdy neponárajte do vody.

• Pred pripojením zariadenia do siete skontrolujte, či napätie uvedené na 
zariadení zodpovedá napätiu miestnej siete. Napätie 220 V - 240 V 50 Hz. 
Zásuvka musí byť chránená poistkou minimálne 16 A alebo 10 A.

• Gril predhrejte na maximum po dobu približne 10 minút (bez potravín). Pri 
prvom používaní zariadenia môžu zvyšky ponechané z výrobného procesu 
spôsobiť zapáchanie a dym. Ide o normálny jav, ktorý sa po krátkom čase 
vytratí.

POUŽÍVANIE

• Tácku na zachytávanie tuku naplňte vodou, aby sa jednoduchšie čistila.
• POZNÁMKA: Pri pridávaní vody počas varenia vodu nenalievajte cez ohrevné 

teleso.
• Zapnite zariadenie. 
• V prípade, ak je potrebný predlžovací kábel, dbajte na to, aby bol uzemnený, 

a jeho priemer musí byť minimálne 1 mm2. Ak používate predlžovací kábel, 
bezpečne ho umiestnite, aby oň niekto nezakopol.

• Zariadenie nechajte zohrievať 10 minút.
• Indikátor napájania oznamuje, že je zariadenie v prevádzke.

ČISTENIE A ÚDRŽBA

• Zariadenie odpojte zo siete a nechajte úplne vychladnúť.
• Telo zariadenia je možné očistiť špongiou a miernym čistiacim prostriedkom 

(nie drsným práškom).
• Ak sa potraviny prilepili na grilovaciu platňu, namočte ju na niekoľko hodín a 

potom ju očistite vyššie uvedeným spôsobom.

ZÁRUKA

• Tento výrobok je so zárukou na 24 mesiacov. Vaša záruka je platná, ak je 
výrobok používaný podľa a v súlade s inštrukciami a na účely, na ktoré 
bol vyrobený. A navyše, originálny nákup (faktúra, účtenka, predajný 
pokladničný blok alebo potvrdenie o nákupe

• Podrobné záručné podmienky nájdete na našej servisnej webovej stránke: 
www.service.tristar.eu

SMERNICE O OCHRANE ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Toto zariadenie sa na konci životnosti nesmie likvidovať s bežným 
komunálnym odpadom, ale musí sa zaniesť na miesto, kde sa recyklujú 

elektrické zariadenia a spotrebná elektronika. Tento symbol na zariadení, v 
návode na obsluhu a na obale vás na túto dôležitú skutočnosť upozorňuje. Ma-
teriály použité na toto zariadenie je možné recyklovať. Recykláciou použitých 
domácich spotrebičov významne prispievate k ochrane životného prostredia. 
Informácie o zbernom mieste vám poskytnú miestne úrady.

PODPORA

Všetky dostupné informácie a náhradné diely nájdete na webovej lokalite 
service.tristar.eu!
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